
別記第七十四号様式（第五十五条関係） 

अतिरयक्ि नॊ.७४     (धाया ५५ सॊग सम्फन्धधि) 
 

日本国政府法務省 

जाऩान सयकाय, धमाम भधरारम 

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。 

नोट: मस तनवदेन ऩरको सफ ैऩाना JIS साइज A4 कागज हुन ुऩर्छ |  

難 民 ・ 補 完 的 保 護 対 象 者 認 定 申 請 書 
शरणाथी/पुरक सरंक्षण ऱक्षक्षत व्यक्तत मान्यताको ऱागि निवेदि  

法務大臣殿 

माििीय न्याय मन्री ज्यू 

私は、भ 
 □ ①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61 条の２第１項の申請） 
         शयणार्थी भाधमिाको रागग तनवदेन (अध्मागभन िर्था शयणार्थी भाधमिा काननुको धाया ६१ को २ फुॊदा १ को तनवेदन) 

□ ②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第 61 条の２第２項の申請） 
      ऩयुक सॊयऺण रक्षऺि व्मन्क्ि भाधमिाको तनवेदन ( अध्मागभन िर्था शयणार्थी भाधमिा काननुको धाया ६१ को २ फुॊदा २ को तनवदेन) 

を行うものとして、本申請書を提出します。 
ददने व्मन्क्िको रुऩभा मो तनवेदन ऩेश गदछरु् |       
※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。 
   भार्थीको भध्मे कुन ैएकभा दिक रगाउनहुोस | 
      
①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、 

補完的保護対象者の該当性のみを判断します。 
①को तनवेदन ददएको खण्डभा ऩयूक सॊयऺण रक्षऺि व्मन्क्िको उऩमकु्ििाको फायेभा ऩतन तनणछम गरयधर् | ②को तनवेदन ददएको खण्डभा  ऩयूक 
रक्षऺि व्मन्क्िको उऩमकु्ििाको फायेभा भार तनणछम गरयधर् |   

氏名 

नाभ र्थय 
 

                               男 

                                                            ऩरुुष 

     女 

                 भदहरा                                 

別名・通称名等 

उऩनाभ वा अधम नाभ 

生年月日 

जधभ मभति 

(年) 

(सार) 
(月) 

(भदहना) 
(日) 

( मभति) 
現在の職業 

हारको ऩेशा 
 

国籍・地域（又は常居所
を有していた国名） 

यान्रिमिा / ऺरे 
(वा सधैँ फसोवास गयेको देश) 

 

 

出生地 

जधभस्र्थान 
 

住居地 

जाऩानको िेगाना 

 
        方 電話番号        携帯電話番号 

भापछ ि:                     टेमरपोन नम्फय                भोफाइर टेमरपोन नम्फय 

 番 号 

नम्फय 
発行・更新年月日 

जायी/नवीकयण मभति 

有効期限 

फहार यहने म्माद 

発行機関 

जायी गयाउने तनकाम 

発行・更新理由 

जायी/नवीकयण कायण 

旅 券 

याहदानी 
     

     

     

在留カード/ 

特別永住者証明書 

आवासीम काडछ / बफशषे 
आवासीम प्रभाण ऩर 

 

 

    

本邦上陸年月日 

जाऩानभा प्रवेश गयेको मभति 

上陸港 

प्रवेश स्र्थर 
現に有する在留資格（又は許可の種類） 

फसोवास अनभुतिको विछभान न्स्र्थति  
(वा अनभुतिको ककमसभ) 

在留期間満了日（又は許可の期限） 

फसोवासको अन्धिभ म्माद (वा अनभुतिको म्माद) 

官 用 欄 
सयकायी प्रमोजनको रागग भार 
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家族構成 
प�रवारको िववरण 

続柄 

नाता 

氏 名 

नाम थर 

生年月日 

जK िमित 

性別 

िलW 

国籍・地域 
（又は常居所

を有していた

国 
रािLM यता/>े& 
(वा सधै ँ बसोवास 

गरेको देश) 

職業 

पेशा 

在日、在外

の別 
जापान िभ& वा 

जापान बािहर 

居住地 

हालको ठेगाना 

電話番号 

टेिलफोन न�र 

父 

बुबा 

   

 

  ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

母 

आमा 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

きょうだい  （計  人）    (注）６人以上は別紙を提出してください。 

दाजुभाइ-िददीबहीनी (जZा      जना)      नोट: ६ जना भ[ा बिढ भएमा अ� कागजमा पेश गनु2होस  

① 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

 

② 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

 

③ 

 

 

 

    ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

④ 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

⑤ 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

その他（配偶者、子、祖父母等）   (注）６人以上は別紙を提出してください。 

अ� (]ीमान/]ीमती, छोराछोरी, हजुरबा, हजुरआमा आिद)    ६ जना भ[ा बिढ भएमा अ� कागजमा पेश गनु2होस 

①  

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

②  

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

③ 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

④ 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 

  

⑤ 

 

     ☐在日 
जापान िभ& 
☐在外 

जापान बािहर 
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Administrator
タイプライターテキスト
）



 居住地 

बसोवास Pथान 

居住期間 

बसोवास अविध 

居住歴 
 

（来日前、来

日後いずれも

記載） 
बसोवासको 

िबवरण 
(जापान आउनु 

भ[ा पिहले र 

आएपिछ समेत 

गरी) 

 ～ 

～ 

～ 

～ 

～ 

～ 

 期間（年月日） 

अविध (िमित) 

学校名 

िव^ालयको नाम 

種 別 

तह 

所在地 

Pथान 

卒業等 

पूरा गरेको वा नगरेको 

学 歴 
 

（来日前、来

日後いずれも

記載） 
शैि>क िबवरण 

(जापान 
आउनुभ[ा 

पिहले र 
आएपिछ समेत 

गरी) 

～ 
  ☐初等、☐中等、 ☐高等、 

☐Uिब तह ☐िनमािब तह ☐मािब तह 
☐大学、☐その他（  ） 
☐_ा`स ☐अ�（  ） 

  ☐卒業、☐中退、 
☐पूरा गरेको ☐पूरा नगरेको 

☐その他（  ） 
☐अ�（  ） 

～ 
  ☐初等、☐中等、 ☐高等、 

☐Uिब तह ☐िनमािब तह ☐मािब तह 
☐大学、☐その他（  ） 
☐_ा`स ☐अ�（  ） 

  ☐卒業、☐中退、 
☐पूरा गरेको ☐पूरा नगरेको 

☐その他（  ） 
☐अ�（  ） 

～ 

  ☐初等、☐中等、 ☐高等、 
☐Uिब तह ☐िनमािब तह ☐मािब तह 
☐大学、☐その他（  ） 
☐_ा`स ☐अ�（  ） 

  ☐卒業、☐中退、 
☐पूरा गरेको ☐पूरा नगरेको 

☐その他（  ） 
☐अ�（  ） 

～ 
 ☐初等、☐中等、 ☐高等、 

☐Uिब तह ☐िनमािब तह ☐मािब तह 
☐大学、☐その他（  ） 
☐_ा`स ☐अ�（  ） 

 ☐卒業、☐中退、 
☐पूरा गरेको ☐पूरा नगरेको 

☐その他（  ） 
☐अ�（  ） 

～ 
 ☐初等、☐中等、 ☐高等、 

☐Uिब तह ☐िनमािब तह ☐मािब तह 
☐大学、☐その他（  ） 
☐_ा`स ☐अ�（  ） 

 ☐卒業、☐中退、 
☐पूरा गरेको ☐पूरा नगरेको 

☐その他（  ） 
☐अ�（  ） 

 期間（年月日） 

अविध (िमित) 

会社等名 

काया2लय आिदको नाम 

業 種 

उ^ोगको Uकार 

所在地 

Pथान 

役職、業務内容 

पद, काय2 

職 歴 
 

（来日前、来

日後いずれも

記載） 
?वसायको 

िबवरण 
(जापान 

आउनुभ[ा 
पिहले र आएपिछ 

समेत गरी) 

～     

～     

～     

～     

～     

 入 国 日 

जापान Uवेश िमित 

出 国 日 

जापानबाट UPथान िमित 

退去強制の有無 

जापानबाट देश िनकाला भएको छ िक छैन 

本邦出入国歴 
जापान Uवेश तथा 

UPथानको 
िबवरण 
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Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形

Administrator
長方形



 渡航先（国名） 
गVa (देशको नाम) 

渡航期間 
या&ा अविध 

渡航理由 
bमणको उदेc 

海外渡航歴 

िवदेश bमणको िबवरण 

 ～ 
 

～ 
 

～ 

 

部族・民族 

जात/जाती/बण2 

 宗教（宗派） 

धम2 (सdदाय) 

 

 使用言語 
भाषा 

読むこと 
पढ्न 

話すこと 
बोfन 

書くこと 
लेg 

母国語 
राLM भाषा (वा मातृभाषा) 

    

その他の 
可能な言語 

अ� भाषा 
 

    

 

① 難民認定申請を行う方は、１－１の質問から答えてください。 
शरणाथ9 मा�ताको लािग िनवेदन िदने ?��ले １－１को Uiबाट जवाफ िदनुहोस 

② 補完的保護対象者認定申請を行う方は、１－２の質問に答えた後、２以降の質問に答えてください。 
（１－１の質問は答える必要がありません。） 
   पूरक संर>ण लि>त ?��को मा�ताको लािग िनवेदन िदएको ?��ले １－２ को Uiको जवाफ िदएपिछ, ２ पिछको Uiको जवाफ िदनुहोस (１－１

को Uiको जवाफ िदनु आवcक छैन)    
１－１ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由は次のどれですか。 
 次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、１－２に迫害を受ける理由を書いてくだ
さい。 
 यिद तपाईं आkनो देशमा फक2 नु भयो भने उlीडन भोmु पनn कारण िनo म:े कुन हो ?  
 िनo म:े मेल खाने कारण नभएमा तथा यस बाहेक पिन कारण भएको खGमा １－２ मा उ�lडन भोmे कारण लेqनुहोस |  
 
 □人種    □宗教    □国籍    □特定の社会的集団の構成員であること   
  जात/जाती            धम2                    रािLM यता                िनिद2L सामािजक संPथाको सदr  

□政治的意見 
   राजनैितक मत  

１－２ もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由を書いてください。 
         यिद तपाईं आkनो देशमा फक2 नु भयो भने उlीडन भोmु पनn कारण लेqनुहोस | 

２ 

（1）上記１－１又は１－２の理由により、あなたは誰から迫害を受けるおそれがありますか。 

    माथीको １－１वा １－２को कारणबाट कसले तपाईंलाई उlीडन िदने डर छ ?  

  □ 国家機関（名称等                              ） 
        सरकारी िनकाय (िनकायको नाम आिद                                                       ) 
  □ 上記以外（具体的に書いてください。） 
        अ� ?�� वा संगठन (स-िवsार उtेख गनु2होस) 
 
 
（2）あなたが迫害を受けるおそれを感じたのはいつからですか。 
      उlीडन भोmु पनn डर तपाईंले किहलेदे�ख महसुस गनु2भएको छ ?  
 
 
 
（3）迫害を受ける理由、根拠を具体的に書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 
     उlीडन भोmुपनn कारण र आधारको बारेमा िबsृत @पमा उtेख गनु2होस | 
     नोट: यिद ठाउँ पुwैन भने अ� कागजमा तयार पारी पेश गनु2होस |  
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3 あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。その具体的内容及び理由を書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

मदद िऩाईं आफ्नो देशभा पकछ न ुबमो बने के हुधर् होरा ? सम्बाव्म न्स्र्थतिको बफस्ििृ बफवयण िर्था सोको कायण सभेि उल्रेख गनुछहोस | 
नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बने अधम कागजभा िमाय ऩायी ऩेश गनुछहोस | 

4 

（1）あなたは上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがあります

か。 

िऩाईंराई भार्थीको １-１वा１-２ को कायणफाट गगयफ्िाय, दहयासि,  नजयफधद, जस्िा कुन ैऩतन शायीरयक प्रतिफधध अर्थवा कुटवऩट गरयएको र् ? 

 

□はい     □いいえ 

              र्                             रै्न 

 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

 मदद “र्” बने सम्ऩणूछ घटनाको फायेभा बफस्ििृभा उल्रेख गनुछहोस | 
時期・期間 

सभम/अवगध 

場 所 

स्र्थान 

行為者 

सो कामछ गने व्मन्क्ि 

行為の内容 

कामछको बफवयण 

理 由 

कायण 

     

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बने अधम कागजभा िमाय ऩायी ऩेश गनुछहोस | 
 

（2）あなたは上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがあり

ますか。 

 िऩाईंराई भार्थीको １－１वा１－２ को कायणफाट फाहेक गगयफ्िाय, दहयासि,  नजयफधद, जस्िा कुन ैऩतन शायीरयक प्रतिफधध अर्थवा कुटवऩट गरयएको र् ?  
 

□はい     □いいえ 

             र्                             रै्न 

 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

मदद “र्” बने सम्ऩणूछ घटनाको फायेभा बफस्ििृभा उल्रेख गनुछहोस | 

 （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बने अधम कागजभा िमाय ऩायी ऩेश गनुछहोस | 

時期・期間 

सभम/अवगध 

場 所 

स्र्थान 

行為者 

सो कामछ गने व्मन्क्ि 

行為の内容 

कामछको बफवयण 

理 由 

कायण 
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5 

（1）あなたの家族は上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがあ
りますか。 

िऩाईंको ऩरयवायराई भार्थीको １－１वा１－２ को कायणफाट गगयफ्िाय, दहयासि,  नजयफधद, जस्िा कुन ैऩतन शायीरयक प्रतिफधध अर्थवा कुटवऩट गरयएको 
र् ?  

□はい     □いいえ 

र्                           रै्न 

 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

मदद “र्” बने सम्ऩणूछ घटनाको फायेभा बफस्ििृभा उल्रेख गनुछहोस | 
氏 名 

नाभ र्थय 
続柄 

नािा 
時期・期間 

अवगध 

場 所 

स्र्थान 

行為者 

सो कामछ गने व्मन्क्ि  
行為の内容 

कामछको बफवयण 

      

 
（2）あなたの家族は上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたこと

がありますか。 

िऩाईंको ऩरयवायराई भार्थीको １－１वा１－２को कायणफाट फाहेक गगयफ्िाय, दहयासि, नजयफधद, जस्िा कुन ैऩतन शायीरयक प्रतिफधध अर्थवा कुटवऩट 
गरयएको र् ? 

 

□はい     □いいえ 

    र्                             रै्न     
 

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。 

मदद “र्” बने सम्ऩणूछ घटनाको फायेभा बफस्ििृभा उल्रेख गनुछहोस | 
 

氏 名 

नाभ र्थय 
続柄 

नािा 
時期・期間 

सभम/अवगध 

場 所 

स्र्थान 

行為者 

सो कामछ गने व्मन्क्ि  
行為の内容 

कामछको बफवयण 

 
 

    

 

 

6 あなたは本国政府に敵対する組織（本邦を含む。）に属していましたか。 

   िऩाईं आफ्नो देशको सयकाय बफयोधी सॊघ-सॊस्र्थाभा (जाऩान मबरको सॊघ-सॊस्र्थाभा सभेि) सॊरग्न हुनबुएको र् ?  
 

□はい     □いいえ 

   र्                             रै्न 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

         मदद “र्” बने सोको बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
期 間 

अवगध 

組織名 

सॊस्र्थाको नाभ 

役 職 

ऩद/दजाछ 
活動内容 

कामछको बफवयण 

    

 （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

     नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बने अधम कागजभा िमाय ऩायी ऩेश गनुछहोस | 
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７ あなたは本国政府に敵対する政治的意見を表明したり、行動をとったことがありますか（来日後にとった行動を

含む。）。 

   िऩाईरे आफ्नो देशको सयकाय बफरुद्ध याजनतैिक भिको अमबव्मन्क्ि वा कृमाकराऩ गनुछ बएको र् ?(जाऩान प्रवशे ऩतर्को कृमाकराऩ सदहि) 
 

 

□はい     □いいえ 

   र्                             रै्न 

 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

  （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

           मदद “र्” बने सोको बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
           नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बने अधम कागजभा िमाय ऩायी ऩेश गनुछहोस | 

８ 上記１－１又は１－２の理由によりあなたに対して逮捕状の発付又は手配がなされていますか。 

     भार्थीको １－１वा１－２को कायणरे िऩाईंप्रति ऩक्राउ ऩजुी जायी गरयएको र् ?  
 

 

□はい     □いいえ 

    र्                            रै्न 

 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

          मदद “र्” बने उक्ि ऩक्राउ ऩनु्जछफाये बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
年月日 

जायी गरयएको मभति  
機関名 

जायी गने तनकामको नाभ 

罪 状 

अमबमोग 

   

 

上記事実をどのような方法で知ったのですか。 

       उऩमुछक्ि िथ्मको जानकायी कसरय प्राप्ि बमो ? 

９ 来日前、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 

     जाऩानभा आउनबुधदा अगाडड पौजदायी अऩयाधको कायणरे प्रहयी दहयासिभा ऩयी भदु्दा दामय गरयन ुबएको र् ? 
 

 

□はい     □いいえ 

    र्                             रै्न 

 

   「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

              मदद र् बने उक्ि पौजदायी भदु्दाको ऩरयणाभफाये उल्रेख गनुछहोस | 
年月日 

मभति 

裁判所名 

अदारिको नाभ 

罪 名 

अऩयाधको नाभ 

判決内容 

भुद्दाको पैसरा 
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10 あなたは他の国に庇護を求めたことがありますか。 

    िऩाईंरे ऩदहरे अधम देशराई शयण भाग्न ुबएको र् ?  
 

□はい     □いいえ 

    र्                             रै्न 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

           मदद “र्” बने सोको बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
国 名 

देशको नाभ 

手続内容 

प्रकृमाको बफवयण 

結 果 

नतिजा 

   

 

11 外国大使館、国連（UNHCR）に庇護を求めたことがありますか（来日前、来日後いずれも記載）。 

       बफदेशी याजदिूावास, सॊमकु्ि यारि सॊघ (UNHCR) राई शयण भाग्न ुबएको र् ? (जाऩानभा आउनबुधदा अगाडड य ऩतर् सभेि गयी) 
 

  □はい     □いいえ 

             र्                            रै्न 

 

 

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

    मदद “र्” बने सोको बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
年月日 

मभति 

機関名 

सॊगिनको नाभ 

結 果 

नतिजा 
   

 

12 あなたは、上記１－１から 11 までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。 

       िऩाईंरे उऩमुछक्ि １－１ देखख １１ नम्फयसम्भभा उल्रेख गनुछबएको कुयाराई ऩनु्रट गने कागजािहरु ऩेश गनछ सक्नहुुधर् ? 

 

□はい     □いいえ 

    र्                             रै्न 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

          मदद “र्” बने सोको बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
資料名 

कागजािको मशषछक 

内 容 

कागजािको बफषमफस्ि ु

提出理由 

ऩेश गने कायण 

提出予定時期 

ऩेश गने अनभुातनि सभम 
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13 あなたが迫害を受けるおそれのあった国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いて

ください。複数の国を経由した場合は、全て書いてください。 
  तपाईंलाई उlीडन भोmु पनn डर भएको देशबाट भागेपिछ जापानसZ आएको बाटोको बारेमा बण2न गनु2होस |  
  अ� देशह@ भएर जापानमा आएको भए सबै देशको नाम उtेख गनु2होस | 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
今回の日本への入国について該当するものにチェックしてください。 

  यसपाली कसरी जापानमा Uवेश गनु2भयो ? उपयु� बाकसमा िटक लगाउनुहोस | 
 ☐直行              □第三国経由 

                            आkनो देशबाट सीधै                                          ते]ो राLM  भएर 
 
第三国経由の場合は、該当するものにチェックしてください。 
यिद ते]ो राLM  भएर जापानमा आएको भए उपयु� बाकसमा िटक लगाउनुहोस | 

            □乗換え             □滞在 
                ते]ो राLM मा टM ा�Iजट गरेर                                ते]ो राLM मा ब�े गरी 
 
 
  第三国に定住した場合は、具体的に書いてください。 
       यिद ते]ो राLM मा िदघ2कािलन ब�ु भएको िथयो भने सोको िबवरण उtेख गनु2होस | 

国名 
देशको नाम 

滞在期間 
(  ~  ) 
बसाइको अविध  
(    दे�ख    सZ) 

滞在目的 
बसाइको उदेc 

滞在場所 
(電話番号) 

Pथान  
(टेिलफोन न�र) 

生活状況 
बसाइको �Pथित 

     

 

年月日 
िमित 

出国港 
（出発地） 

UPथान गरेको पोट2  
(UPथान Pथल) 

年月日 
िमित 

入国港 
（到着地） 

Uवेश गरेको पोट2 
(आगमन Pथल) 

運送業者名 
बाहक क`नी 

便名又は船名 
उडान सं�ा वा जहाजको 

नाम 

 
 

     

14 あなたは、日本で難民・補完的保護対象者認定申請ができることを、いつ、どこで、どのようにして知りました

か。 
 जापानमा शरणाथ9 / पूरक संर>ण लि>त ?�� मा�ताको लािग िनवेदन िदन सिकने कुरा तपाईंले किहले, कहाँ, र कसरी थाहा पाउनुभयो ? 
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15 現在の生活費用について何によって賄っているのか書いてください。 

  अदहरे कसयी गजुाया चराउन ुहुधर् ? 
 

  □給与     □預金     □その他（                                 ） 

           िरफ                       फैंक ब्मारेधस               अधम 

 

 「給与」と答えた場合は、書いてください。 

       मदद “िरफ” भा दटक रगाउन ुबएको र् बने सोको बफस्ििृ जानकायी ददनहुोस | 
会社名 

कम्ऩनीको नाभ 

給与の額 

िरफको यकभ 

月給・日給の別 

भामसक कक दैतनक िरफ 

  □月給   □日給 

भामसक            दैतनक 

 
 「預金」と答えた場合は、書いてください。 

       मदद “फैंक ब्मारेधस” भा दटक रगाउन ुबएको र् बने सोको बफस्ििृ जानकायी ददनहुोस | 

 

 「その他」と答えた場合で、第三者から金銭的支援を受けている場合は、書いてください。 

    “अधम” भा दटक रगाउन ुबएको र् य अरु कुन ैव्मन्क्िफाट सहमोग प्राप्ि गनुछ बएको र् बने सोको बफस्ििृ जानकायी ददनहुोस | 
支援団体又は支援者名 

सहमोगी सॊस्र्था वा व्मन्क्िको नाभ 

期間 

(  ~  ) 

अवगध (   देखख    सम्भ) 

支援金額 

यकभ 

               (円/年) 

                   मेन/फावषछक 

               (円/月) 

                          मेन/भामसक 
 

金融機関名 

फैंकको नाभ 

預金残高 

फैंक ब्मारेधस  
口座の種類・番号 

खािाको ककमसभ य नम्फय 

   

16 在外親族に送金したことがありますか。 

   जाऩान फादहय फस्ने आपधिराई ऩसैा ऩिाउन ुबएको र् ? 
 

□はい     ☐いいえ 

     र्                            रै्न 

 

  「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。 

           मदद “र्” बने सोको फायेभा उल्रेख गनुछहोस | 
氏 名 

नाभ र्थय 
続柄 

नािा 
送金額 

यकभ 

金融機関名 

फैंकको नाभ 
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17 来日後６月以内に難民・補完的保護対象者認定申請を行っていない人は、申請が遅れた理由を具体的に書い

てください。 

    जाऩान आएको ६ भदहनामबर शयणार्थी/ऩूयक सॊयऺण रक्षऺि व्मन्क्ि भाधमिाको रागग तनवेदन ऩेश गनुछ बएन बने दिरो हुन गएको कायण फाये 
रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 

 

 

18 来日後、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。 

         जाऩान आएऩतर् पौजदायी अमबमोगरे प्रहयी दहयासिभा ऩयी सयकायी अमबमोक्िाद्वाया भदु्दा दामय गरयन ुबएको र् ? 

 

 

□はい     □いいえ 

         र्                    रै्न 

 
  「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。 

           मदद “र्” बने उक्ि पौजदायी भदु्दाको ऩरयणाभफाये उल्रेख गनुछहोस | 
年月日 

मभति 

裁判所名 

अदारिको नाभ  
罪 名 

अऩयाधको नाभ 

判決内容 

पैसरा 
    

 

19 第三国への渡航を希望しますか。 

    िेश्रो यारिभा जाने िऩाईंको इच्र्ा र् ?  
 

□はい     □いいえ 

           र्                             रै्न 

 

「はい」と答えた場合は、渡航先国及びその理由を具体的に書いてください。 

    मदद “र्” बने सो देशको नाभ य कायणको फायेभा बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
 

20 迫害を受けるおそれ以外の理由で、本国に帰国できない理由があれば、具体的に書いてください。 

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

िऩाईंराई उत्ऩीडन बोग्न ुऩने डय फाहेक अधम कायणरे आफ्नो देशभा पककछ न नसककने कायण र् बने त्मसको फायेभा बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस |  
 नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बने अधम कागजभा िमाय ऩायी ऩेश गनुछहोस | 
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21 現在の健康状態はどうですか。 

        हार िऩाईंको स्वास्र्थको न्स्र्थति कस्िो र् ? 
 

  □良好 

          िीक र् 

 

 

  □不良     「不良」と答えた場合は、その状況を具体的に書いてください。 

    िीक रै्न    （注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 

                   “िीक रै्न” भा दटक रगाएभा स्वास्थ्मको न्स्र्थति फाये बफस्ििृ रुऩभा उल्रेख गनुछहोस | 
                    नोट: मदद िाउॉ ऩगु्दैन बन ेअधम कागजभा िमाय ऩायी ऩशे गनुछहोस |  

22 難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。 

       शयणार्थी सम्फन्धध अगधकृिरे अधिवाछिाछ मरॊदा दोबाषेको आवश्मकिा र् ? 
 

  □はい      □いいえ 

           र्                                रै्न 

 

 

必要とする場合は何語を希望しますか。                           語 
  मदद आवश्मकिा र् बन ेकुन बाषाको दोबाष ेचादहधर् ?                                                        बाषा  
 
 

その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍） 

    त्मस फाहेक दोबाष ेसम्फधधी कुन ैववशषे चाहना बएभा, कायण सदहि रेख्नुहोस।् (जस्िै, दोबाषेको मरङ्ग, यान्रिमिा) 

23 難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由ととも

に記入してください。（例：難民調査官の性別） 

   शयणार्थी सम्फन्धध अगधकृिरे अधिवाछिाछ मरॊदा दोबाष ेफाहेकको कुयाभा ववचाय गरयददए हुधथ्मो बधने कुया बए कायण सदहि रेख्नहुोस |  
(जस्िै, शयणार्थी सम्फन्धध अगधकृिको मरङ्ग) 

 

 

 以上の記載内容は、事実と相違ありません。 

 भार्थी जनु कुया भरेै उल्रेख गयेको रु्, सफ ैसत्म हो य कुन ैरटुी रै्न | 
 

 

 申請者（代理人）の署名                   年   月  日  

  आवदेक (वा प्रतितनगधको सदह)                                                         मभति   सार  भदहना िारयख 
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